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“U skladu sa aktivnostima sprovedenim da bi se
poboqšao þivot interno raseqenih lica, kao i
povratnika na Kosovo i Metohiju, upuœujemo im snaþnu
podršku uz obeœawe, da œemo i daqe nastojati da se
borimo za omoguœavawe povratka interno raseqenih
lica sa Kosova i Metohije, kao i za boqe uslove þivota
svih IRL u raseqewu.

U ovim teškim i neizvesnim trenucima UNIJA -
Savez udruþewa interno raseqenih lica, pruþa punu
podršku i izraze solidarnosti svima koji su odluæili
da ostanu u svojim domovima na Kosovu i Metohiji.

UNIJA -Savez udruþewa interno raseqenih lica,
odluæno podrþava Vladu Republike Srbije u nastojawu
da oæuva celovitost Republike Srbije u meðunarodno
priznatim granicama”, stoji u saopštewu koje su
javnosti prezentovali æelnici Unije na Konfernciji
za štampu odrþanoj 20. februara u Medija centru u
Beogradu.

Na Konferenciji, osim navedenog saopštewa, æel-
nici Unije su istakli da obraœawe javnosti pred-
stavqa još jedan u nizu apela koje Savez deset
nevladinih organizacija, upuœuje, pre svega meðunaro-
dnoj javnosti, kako bi, po ko zna koji put, skrenuli
paþwu na teþak poloþaj preko 206 hiqada raseqenih
lica sa KiM, koliko ih trenutno prema evidenciji

UNHCR-a, boravi u centralnoj Srbiji.
Predstavnici Unije izneli su niz primera koji gov-

ore o problemima interno raseqenih lica, ali i
nemoguœnosti ili ne postojawu þeqe meðunarodne i
veœinske albanske zajednice na KiM  da ih reše. 

“Iako je po dolasku meðunarodne zajednice na KiM,
prioritet bio povratak, koliko se u tome uspelo, na-
jboqe svedoæe brojke. Od preko 230 hiqada prognanih
Srba i drugih nealbanaca, u proteklih devet godina,
na prostor KiM, vratilo se wih 16 661, od æega 7 228

UNIJA - SAVEZ UDRUÞEWA INTERNO RASEQENIH LICA SA KIM 

OSUDILA AKT JEDNOSTRANOG PROGLAŠEWA NEZAVISNOSTI KOSOVA

AKO NISMO USPELI DA SE VRATIMO POD

OKRIQEM UJEDIWENIH NACIJA, KAKO ŒEMO

TO URADITI POD VLAŠŒU ALBANACA?

“Savez udruþewa interno raseqenih lica  –UNIJA, osuðuje akt jednostranog proglašewa nezavisnosti
Kosova i Metohije, kao æin kršewa meðunarodnog prava i Poveqe UN i daje podršku svakoj mirnoj i dos-
tojanstvenoj borbi za povraœaj Kosova i Metohije pod okriqe Republike Srbije”, stoji u saopštewu koje
je Upravni odbor Unije usvojio na svojoj sednici odrþanoj 18. februara u Kragujevcu 

NA LICU MESTA  

Predstavnici Unije, odgovarajuœi na pitawa novinara o
situaciji na KiM,  rekli su da su u stalnom kontaktu sa
povratnicima i preostalim srpskim i drugim nealbanskim
stanovništvom na KiM i da je za sada stawe relativno
mirno. Takoðe, istakli su da œe neposredno po završetku
konferencije i mitinga koji se istog dana odrþavao u
Beogradu pod nazivom “ Kosovo je Srbija”, obiœi srpske en-
klave. Sa predstavnicima Unije išla je i ekipa Unija INFO
Biltena i slikom i reæju, zabeleþila aktuelnu situaciju na
terenu. Više o tome moþete proæitati na stranicama ovog
broja Unija INFO. 

Foto: Bogdan Meanxija

Predstavnici Unije na konferenciji za štampu
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Srba. Naþalost, ni ovaj podatak ne moþe se smatrati
verodostojnim, jer, bar kada su Srbi u pitawu, polov-
ina od ove cifre moþe se podvesti pod tzv. fiktvne
povratke. (Kako bi se izvadila dokumenta, ostvarile
penzije i sliæno). Moþe se slobodno reœi da je u nave-
denom periodu više qudi napustilo KiM, nego što ih
se vratilo.

Na prostoru KiM uništeno je i uzurpirano oko 30
hiqada kuœa i stanova, a samo mali broj raseqenih
uspeo se vratiti na svoj posed. (Najdrastiæniji primer
je Priština. Od 40 hiqada Srba, koliko ih je þivelo
do 1999. godine, sada ih ima nekolik desetina, ukquæu-
juœi i povratnike).

Od preko 18 hiqada tuþbenih zahteva, podnesenih
kosovskom pravosuðu, a koji se odnose na odštetu za
uništenu nepokretnu imovinu, kao dokaz o primitku
istih, vraœeno je mawe od hiqadu predmeta. Nije nam
poznato da je i jedan sluæaj procesuiran i rešen u ko-
rist tuþioca.

Kosovskoj imovinskoj agenciji prosleðena su 33 422
zahteva za povraœaj komercijalne, poqopvredne i stam-
bene imovine. Do sada je rešeno oko 1500 zahteva, ali
broj onih koji su ušli u svoje posede je zanemarqiv.
(Kada je u pitawu privatna imovina na KiM, procewuje
se da wena vrednost trenutno iznosi preko 4 milijarde
evra)

Ovom prilikom ne bismo pomiwali slobodu
kretawa i bezbednost, ali œemo izneti podake na-
jnovije ankete, raðene neposredno pred proglašewe
nezavisnosti Kosova, a koju su provele meðunarodne or-
ganizacije. Na uzorku od 2000 lica wih 50 pocenata
izjasnilo se za povratak. Zanimqivo je da kao kquæni
razlog, zašto to do sada nisu uæinili, navode strah i
nepoverewe u kosovske instititucije”, izneli su
konkretne primere predstavnici Unije, a zatim javno
postavili sledeœa pitawa:

“Da li œe proglašewem nezavisnog Kosova taj strah
biti mawi, a bezbednost i sloboda kretawa veœa?

Da li œe se proglašewem nezvisnog Kosova broj
povratnika poveœati?

Da li œe kosovski sudovi biti aþurniji na nave-
denim predmetima, nego oni koji su bili pod ingeren-
cijom meðunarodne zajednice?

Da li œe se proglašewem nezavisnog Kosova imov-
ina Srbima i drugim nealbanancima vraœati brþe
nego do sada?”, zapitali su predstavnici prognanih i
izrazili sumwu u pozitivan ishod odgovora na wihova
pitawa.

Na kraju konferenciji Savez udruþewa interno
raseqenih lica pozvao je svoje sunarodnike da imse
pridruþe na mitingu koji je odrþan tog dana pred
Domom Narodne skupštine Srbije.

LENART KOCALAINEN, PREDSTAVNIK UNHCR-A ZA SRBIJU

UNHCR ŒE NASTAVITI DA IZVRŠAVA SVOJ MANDAT PO REZOLUCIJI 1244

“Ništa se za UNHCR nije promenilo nakon što je Par-
lament Kosova jednostrano proglasio nezavisnost.
UNHCR œe nastaviti da izvršava svoj mandat u skladu
sa Rezolucijom 1244 Saveta bezbednosti Ujediwenih
nacija, što podrazumeva nadgledawe povratka IRL i
izbeglica. Naravno da œe naše aktivnosti morati da
se revidiraju i usklade zavisno od daqeg razvoja do-
gaðaja u regionu”, izjavio je za Unija INFO, Lenart
Kocalainen, šef Predstavništva UNHCR-a za Srbiju.

“Mi œemo nastaviti da pruþamo taæne i blagovremene
informacije interno raseqenim licima o razvoju do-
gaðaja na Kosovu. Istovremeno œemo nastaviti da po-
drþavamo pravo na povratak interno raseqenih lica
sa Kosova. U skladu s tim verujemo da Protokol o do-
brovoqnom i odrþivom povratku potpisanim od strane
Beograda i Prištine juna 2006. godine predstavqa

vaþeœi instrument za podsticawe povratka. Taj dokument odraþava duh vodeœih principa interne rase-
qenosti IRL Ujediwenih nacija predviðajuœi pravo na dobrovoqni povratak ili nastawewe u nekom drugom
delu zemqe. Mi podrþavamo daqe diskusije o primeni svih rešewa i nastaviœemo da zagovaramo pravo IRL,
koja ne mogu ili ne þele da se vrate, da dobiju podršku drþave i meðunarodne zajednice, kako bi ta lica
þivela dostojanstveno u raseqewu i kako bi im se poboqšali uslovi þivota. Integracija IRL ne iskquæuje
kasniji povratak, ako se uslovi promene na boqe. I konaæno, UNHCR šaqe signale meðunarodnim donatorima
kako ne bi zaboravili da pomognu 206 hiqada interno raseqenih lica u Srbiji, bez obzira na to da li oni
þele da se vrate u svoja mesta porekla na Kosovu, da se relociraju na druga mesta unutar Kosova ili da se in-
tegrišu u drugim delovima Srbije”, stoji u pisanoj izjavi Lenarta Kocalainena dostavqenoj našoj redakciji.
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Ako se izuzmu svakodnevni studentski protesti
u Kosovskoj  Mitrovici, na prostorima Kosova i
Metohije, malo šta se, bar na prvi pogled, prome-
nilo. Ipak, neizvesnu  buduœnost i svakodnevnu
zebwu, koja se intuitivno oseœa kod preostalog srp-
skog stanovništva u enklavama, teško mogu da
odagnaju i uæestale posete ministara Vlade Srbije.
Stanovnici enklava smatraju da su te posete
morale da se dese mnogo ranije, jer, kako kaþu,
verovatno se ne bi našli u situaciji kakva je sada.
Nadaju se da œe se bar deo wihovih obeœawa is-
puniti, pre svih ona koja su vezana za otvarawe
novih radnih mesta. 

Nekoliko dana nakon što su poslanici Skupštine
Kosova proglasili nezavisnost i kada su se prve tenzije
smirile, reporteri Biltena, uputili su se na teren,
kako bi svoje æitaoce, a pre svih, raseqena lica,
izvestili o trenutnoj situaciji na prostoru KiM. S
grupom, uglavnom mlaðih lica srpske nacionalnosti,
zaposlenih u meðunarodnoj administraciji na Kosovu,
uputili smo se put Merdara.

PRELAZ UZ LIÆNU KARTU

Nekadašwi “administrativni prelaz”, na kome se
ponedeqkom, u ranim jutarwim æasovima, æekalo i po
nekoliko sati, izgledao je sablasno prazan. Ni traga od
uobiæajenih kamionskih kolona, prepoznatqivih po
NP tablicama. Ipak, veœe iznenaðewe za nas je pred-
stavqalo to, što u toku nekoliko minuta, koliko je tra-
jala rutinska kontrola, izuzetno qubaznih policajaca,

sa obe strane, nismo videli ni jedan putniæki automo-
bil.

Istini za voqu, sada nestvarno deluju i nejasni
kadrovi prikazani na televiziji B 92 i komentari da
se sa jedne strane nalaze do zuba naoruþani pripad-
nici KPS-a i KFOR-a, a sa druge strane, negde na hori-
zontu, srpski tenkovi. A kada smo veœ kod tenkova, dva
smo zapazili i mi. I to na kosovskoj strani prelaza.
Granica se i daqe prelazi samo sa liænom kartom.

OBELEÞJA

Iako smo oæekivali da œe nas s druge strane
doæekati nova kosovska zastava, na samom prelazu nema

ni jedne. Ali zato duþ puta prema Podujevu i daqe
prema Prištini, crvene zastave sa orlovima u kombi-

KASNO MINISTRI NA KOSOVO STIGOŠE

Ovim reæima, prokomentarisao je uæestale posete srpskim enklavama jedan od uæesnika razgovora sa min-
istrom Samarxiœem. “Da se tolika energija i þeqa ministara da nama zaista bude boqe, manifestovala
ranije ili bar nakon martovskog pogroma 2004. godine, siguran sam, do proglašewe Republike Kosovo ne bi
ni došlo. Ovako, plašim se da je kasno da se nešto promeni na boqe, no nikad ne reci nikad”, prokomen-
tarisao je on, ne þeleœi da nam kaþe svoje ime. 

U samo nekoliko dana koliko je naša ekipa provela na terenu, Kosovo su
posetili osim veœ pomenutog ministra Samarxiœa i Zoran Lonæar, ministar
prosvete, bio je ovde i posetio je Ranilug, Saša Dragin, ministar ekologije
i Mirko Cvetkoviœ, ministar finansija, Kosovsku Mitrovicu, a Rasim
Qajiœ, ministar za rad i socijalnu politiku Graæanicu i Prekovce, selo u
opštini Novo Brdo.
Najveœe zamerke stanovnici enklava, uputili su ministrima da suviše veruju
pojedinim liderima i da ih oni vode na taæno odreðena mesta, dok su malo
vremena posvetili razgovoru sa onima kojima je ovde najteþe i koji bi stawe
predstavili onakvim kakvo zaista jeste.

REPORTERI UNIJA INFO, NEPOSREDNO NAKON JEDNOSTRANOG

PROGLAŠEWA NEZAVISNOSTI KOSOVA, NA LICU MESTA

BB EE ZZ   VV II DD QQ II VV II JJ II HH   RR AA ZZ LL II KK AA

Ministar Qajiœ na KiM
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naciji sa ameriækim, vijore se na svakoj kuœi. Prvu
zvaniænu, samoproklamovane drþave Kosovo, sreœemo
tek na desetak kilometara od Prištine. I to, da kuri-
ozitet bude veœi, na jednom stovarištu u selu Devet Ju-
goviœa, koje su vaqda, da izbrišu i taj trag srpstva,
sadašwi meštani, uz blakonaklonost meðunarodnih
institucija, preimenovali u Bardoš. Ista slika
doæekuje nas i na Vrawevcu, na ulasku u Prištinu.
Kolorit raznih obeleþja koji asocira na nedavnu
sveæanost, odrþanu prilikom proglašewa nezavis-
nosti, stanovnici ovog, sada veœ polumilionskog grada,
oæito neœe skoro skinuti. Dominira natpis koji se
nalazi ispred trgovinskog i sportskog kompleksa, koga
prognani stanovnici Prištine znaju pod imenom
“Boro i Ramiz”, na kome velikim slovima piše
“KOSOVO NEWBORN” (ili u slobodnom prevodu Kosovo
novoroðenæe). Na ovaj, za Albance istorijski
spomenik, meštani Prištine i pridošlice u grad,
stavqaju svoje potpise, simboliæno time dajuœi po-
dršku samoproglašenoj Republici Kosovo. 

NASTAVITI S POMOŒU 

RASEQENIM I POVRATNICIMA

Neposredno po dolasku u Prištinu, upuœujemo se u
kancelariju “Unije M”, kako bismo došli do najnovi-
jih saznawa o trenutnoj situaciji. Informacije sa ko-

jima smo raspolagali nisu bile nimalo ohrabrujuœe, a
najiskreniji prijateqi su nas æak i odvraœali od ovog
puta.

U kancelariji “Unije M”, zatiæemo radnu atmos-
feru. Radmilo Joviœ i Petrit Ajeti, sa Valentinom
Jovaniœ, predstavnicom UNDP-a, razgovaraju o
dosadašwim aktivnostima i buduœim planovima. Kaþu
nam, da i pored novonastalih uslova, ne bi trebalo
prekidati rad kancelarije, pre svega, zbog onih rase-
qenih lica koja imaju þequ da se vrate, ali i zbog
moralne i svake druge podrške povratnicima koji su
se vratili uz asistenciju Unije ili wenih ælanova.
Posebno istiæu teþak poloþaj interno interno rase-
qenih lica od kojih su “svi digli ruke”, a wih nije
mali broj na ovom prostoru. Situaciju ocewuju stabil-
nom istiæuœi da, uprkos svim dogaðawima ovih dana,
nije bilo meðuetniækih incidenata. Uostalom, pozi-
vaju nas da, u narednih nekoliko dana, zajedno sa wima
obiðemo predstavnike srpskih i drugih nelbanskih za-
jednica, kako bismo se sami uverili u istinitost wi-
hovih reæi, što smo sa zadovqstvom prihvatili.

Posle odreðenog vremena, zajedno sa Radmilom
Joviœem, upuœujemo se u prostorije Danskog saveta, sa
kojim Unija M ima dobru saradwu. Joviœ nam priæa da
je u toku realizacija projekta radio emisije, namewene
pre svih, povratnicima i interno interno raseqenim
licima, koja se odnedavno emituje na talasima KiM
radija iz Æaglavice. Prisustvujemo i radnom sastanku
sa æelnicima Danskog saveta za izbeglice - Priština,
na æelu sa Majklom Posmajerom, šefom kancelarije.
Unija M odnedavno radi na praœewu rada pet Opštin-
skih radnih grupa i u narednom periodu œe imati svog
predstavnika na ovim opštinskim forumima, na ko-
jima se donose vaþne odluke kada je u pitawu povratak
raseqenih. Saznajemo, takoðe, da se zbog trenutne
situacije, odnosno nedolaska raseqenih lica iz cen-
tralne Srbije, do daqeg otkazuju sastanci Opštinskih
radnih grupa.  

Detaq sa ulica Prištine

Sa jednog od sastanaka u kancelariji Unije M

Kancelarija Unije M u Prištini
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SUSRET RIKER - SAMARXIŒ

U meðuvremenu stiþe informacija da se u Kosovu
Poqu, nakon neizvesnih dogovora, ipak odrþava sas-
tanak Joakima Rikera, šefa UNMIK-a i Slobodana
Samarxiœa, ministra za Kosovo i Metohiju Vlade Sr-
bije. Novinarska znatiþeqa i vaþnost dogaðaja upuœuju
nas na wegovo praœewe. 

Kolege iz KiM Radija nam prosleðuju informaciju
da je ministar Samarxiœ, pre ovog sastanka, svoju
posetu KiM zapoæeo sa obilaskom Novog Badovca kod
Graæanice, gde je u toku izgradwa 70 kuœa i 20 stanova
namewenih interno interno raseqenim licima sa
Kosova i Metohije. Nakon sastanka koji se odrþao iza
strogo zatvorenih vrata, wegovi uæesnici su se odvo-
jeno obratili novinarima. Pošto su svi mediji objav-
ili šire izveštaje o tome, izneœemo samo najvaþnije
saþetke.

Samarxiœ je naglasio da je taæno da je UNMIK imao
spor sa Vladom Srbije, oko dešavawa na administra-
tivnim prelazima na severu Kosova, ali da on smatra
da zbog aktivnosti Srba sa severa Kosova, bezbednost
Srba juþno od Ibra ne sme biti ugroþena. Istakao je da
Vlada Srbije ne podrþava nasiqe, ali je ponovio, da je
nasiqe uæiweno nad meðunarodnim pravom, onog
trenutka kada je Kosovo jednostrano proglasilo nezav-
isnost. UNMIK i zemqe koje su tu nezavisnost priznale
trebalo bi da se odrede prema toj vrsti nasiqa, a ne da
Srbima u pokrajini drþe lekciju o nasiqu, naveo je
Samarxiœ.

U svom obraœawu, Joakim Riker je naveo da je
prethodno zabranio dolazak ministru Samarxiœu na

Kosovo, pa mu zatim nakon
telefonskog razgovora  dozvo-
lio da doðe, postavqajuœi mu
pritom dva uslova. Da se dis-
tancira od svakog moguœeg
nasiqa i da se wih dvojica
sastanu i porazgovaraju o
problemima. Riker je nov-
inarima, izmeðu ostalog rekao
i to, da nije u potpunosti
zadovoqan odgovorom minis-
tra Samarxiœa na mnoga
pitawa. “Neke stvari su mi os-

tale nejasne, dakle sastanak se nije završio dogov-
orom”, zakquæio je Riker.

PITAWA MEŠTANA

Mnogo više od toga šta je razgovarao sa Rikerom,
preostale Srbe u enklavama, interesovalo je mišqewe
ministra Samarxiœa, o wihovoj buduœnosti i šta œe
Vlada Srbije preduzeti, kako bi oni ostali i opstali
na ovim prostorima.

Okupqenim meštanima u Ugqaru, kod Kosova Poqa,
Samarxiœ je rekao da je osnovni ciq drþave da ulaþe
na Kosovo, ali da je to najteþe ostvariti u mawim srp-
skim sredinama na wegovom centralnom delu. “Ovi
qudi da bi opstali moraju uþivati sva prava, kao i svi
graðani Srbije. To je u ovom haosu teško uspostaviti,
ali œe drþava uæiniti sve da to reši, jer to je wena
duþnost “, istakao je Samarxiœ. U popodnevnim æaso-
vima ministar je posetio više sela u centralnom delu
Kosova. Na mnoga pitawa meštana Dowe i Gorwe Guš-
terice, sela u opštini Lipqan, ministar nije mogao
da naðe prave odgovore. Posebno nezadovoqstvo,
izrazili su meštani grada Lipqana, zbog toga što ih
ministar nije posetio, jer, kako su nam rekli, þive u
najteþim uslovima od svih Srba juþno od Ibra.

Lagano se vraœamo prema Prištini, a u smiraj dana
stiþemo do tranzitne kuœe Unije M koju koriste sve
ælanice Unije, raseqena lica, uæesnici Opštinskih
radnih grupa, kako bi se odmorili i prespavali u woj.
I naša ekipa, svoj prvi radni dan na KiM završava
ovde. Naravno bez struje, jer to je, u Æaglavici, postala
retkost. Dok uz dogorele sveœe na papir prenosimo
današwe utiske, razgovaramo o daqim posetama. Iako
se nekima tako ne æini, na KiM  je ostalo još mnogo
srpskih enklava. Šire o tome na narednim stranama.

Zabeleþio: Milan Konæar

ZAHVALNOST UNIJI M  

Ekipa Info Biltena koja je æetiri dana provela na prostoru Kosova i Metohije, zahvaquje se Uniji M na lo-
gistiækoj i svakoj drugoj podršci. Sve vreme osobqe Unije M bilo nam je na usluzi, a za æetiri dana naša
ekipa posetila je srpske enklave u opštinama Priština, Kosovo Poqe, Lipqan, Štrpce, Klina, Istok, kao
i severni deo Kosovske Mitrovice. Tom prilikom obišli smo sve regione na KiM, osim Prizrenskog. Osim
naše ekipe u kuœi u Æaglavici boravili su i predstavnici udruþewa „Glas Kosova i Metohije“ i „Centra za
humane resurse“ koji su obišli Peœki region. Predstavnici „Sv. Nikole“ obišli su Gwilanski region.

Ministar za KiM Slobodan Samarxiœ u Novom Badovcu

Joakim Riker
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Piše: Þeqko Ðekiœ
Foto:Radmilo Joviœ

Kada na trinaestom kilometru puta Priština
Skopqe, skrenete desno, stiþete u predgraðe Lipqana.
Do centra grada deli vas još dva kilometra, a do we-
govog severnog dela, u kome se trenutno, u oko 250 do-
maœinstava, nalazi nešto mawe od hiqadu qudi, još
nekoliko stotina metara. Wih, od albanskog dela grada
razdvaja samo ulica, a preostale Srbe, æini se ovde
zadrþava još samo inat.

Neposredno ispred crkve i wene porte, Albanci su
istakli ogroman natpis “URIME PAVARSIA” (koji se slo-
bodno moþe prevesti kao “ æestitamo nezavisnost”),
što srpska zajednica prihvata kao dodatno stavqawe
soli na sveþu ranu. 

GEOMETRI 

Naš, veœ u podnaslovu pomenuti prvi sagovornik,
Þivorad Zdravkoviœ priæa da u Lipqanu ima najviše
geometara. Na vidqivo æuðewe, razjašwava da je ovde
veœina qudi nezaposlena i da uglavnom prima mini-
malce. U dokolici šetaju, premeravajuœi ovu jedinu
ulici s kraja na kraj, po ko zna koji put. “Zato sami sebe
zovemo geometrima”, šeretski odgovara. A nije mu do

šale. Teško je izdrþavati od minimalca i oæeve pen-
zije, desetoroælanu porodicu, dok su mu sin i þena na
birou. Dodaje, da mu još teþe pada nezaposlenost.
Ranije je bio radnik Termoventa, a  zatim je do 2003.
godine, bio zaposlen u pogonu Yumka u Kosovu Poqu.
Sada bi voleo da radi bilo šta, pa makar mu i plata
bila niþa od minimalca. Jer dani nikako da proðu, a
tek zimske noœi, koje bez struje znaju biti nesnosne.
Ipak, þeli da istakne da u svih ovih devet poratnih go-
dina, iz wegove kuœe, najmawe troje dece pohaða
obliþwu novoizgraðenu osnovnu školu. Dok su oni tu,
postoji i nada za ostanak, jer opstanak jedne zajednice
je moguœ jedino pod uslovom da se ona obnavqa. Razlog
više da se uputimo do škole, uz radoznale poglede
meštana, jer ovde svako svakog zna, a stranci se brzo
uoæavaju.

OBEŒAWE PARTIZANOVCIMA

Osnovnu školu smo posetili taæno pre godinu dana
i gotovo ništa se nije promenilo. Osim što su deca,
naši stari poznanici, vidno porasla. Sa Slavomirom
Miriœem, zamenikom direktora, ulazimo u jedno od
odeqewa. Deca nas pozdravqaju, a kako bismo stupili
u prisniji kontakt pitamo ih za koga navijaju. Svi zvez-
daši, samo dva partizanovca. Pošto su mawina, a ovde

MEŠTANI LIPQANA O TRENUTNOJ SITUACIJI U GRADU

I OKOLNIM SELIMA

„SVI NAS ZAOBILAZE...“
...kao da smo dolina gubavaca”. Ovim reæima, pri ulasku u Lipqan, doæekao nas je  Þivorad Zdravkoviœ,

praveœi aluziju na uæestale posete ministara Vlade Srbije KiM, koji se, po wegovim reæima, nisu udos-
tojili da posete jedino preostalo opštinsko središte u centralnom delu Kosova u kome þive Srbi.
Nešto kasnije saznajemo da wegovo mišqewe deli veœina onih koji su ostali da þive u ovom sred-
wovekovnom gradu bogate istorije.

Prilaz srpskom delu Lipqana

Þivorad Zdravkoviœ u razgovoru sa urednikom Unija
INFO ispred OŠ „Braœa Aksiœ“ u Lipqanu
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se u posledwe vreme mawinskim zajednicama mnogo
obeœava, sledeœi taj primer i mi smo malim “parti-
zanovcima” obeœali da œemo im prilikom sledeœeg
susreta doneti dresove omiqenog kliuba. Dok kreœemo
prema kancelariji direktora škole, wegov zamenik
nam u šali kaþe da bismo se mi, praveœi aluziju na
naš gest, vrlo dobro snašli na ovim prostorima.

Miriœ nam u meðuvremenu priæa da sa dve kœerke i
þenom stanuje u zgradi u centru grada, u kojoj osim we-
gove, þive još samo æetiri srpske porodice. Svi ostali
(srpski) stanovi su prodati. Novouseqeni Albanci su
slomili interfon i brave. Zaštita nikakva. Miriœ je
imao više provokacija, a najveœa je bila kada su mu
nepoznata lica ispalila granatu na stan. Uprkos svemu
ostaje ovde, iako ne krije strah. Ne zbog sebe, veœ zbog
kœerki. 

U kancelariji, osim direktora Jugoslava Cr-
venkoviœa, zatiæemo i Borivoja Vigweviœa,
nekadašweg potpredsednika opštine Lipqan. Direk-
tori škole ga hvale da je svojim zalagawem u SO
Lipqan uæinio mnogo da se izgradi nova škola, jer su
pre toga deca nastavu pohaðala u privatnoj kuœi. Vigw-
eviœ uzvraœa komplimentima, navodeœi da rukovodstvo
škole, nastavni kadar i pomoœno osobqe þive kao

jedna porodica, što je na ovim prostorima, teško
naœi.

“Pored ove zgrade u sastavu osnovne škole “ Braœa
Aksiœ”, nalaze se još æetiri objekta, odnosno izdvojena
odeqewa. U multietniækom selu Rabrovce, Starom
Grackom, Novom Nasequ i Suvom Dolu. Škola je pre
rata imala 880 uæenika srpske nacinalanosti, do mar-
tovskih dogaðawa, 370 uæenika, a sada se broj smawio
i trenutno školu pohaða oko 250 uæenika. U posledwih
pet godina, škola je modernizovana, a decu su zahvaqu-
juœi donacijama prijateqa škole, dobila infor-
matiæki kabinet i mnoge druge sadrþaje”, priæa
direktor Crvenkoviœ.

TEŠKO PITAWE

Iz školske zgrade, zajedno sa Borivojem Vigwe-
viœem, kreœemo u obilazak grada. Ikonografija ni-

malo ne zaostaje za onom u Prištini. Pravimo
nekoliko snimaka i upuœujemo se u selo Staro Gracko.
Vigweviœ nam priæa da je ovo selo, udaqeno tri kilo-
metra od grada, osnovao davne 1920. godine, kraq
Aleksandar. Ulazimo u selo sporednim putem. U done-
davno etniæko srpskom selu vide se Albanci. Po-
jašwavaju nam da se sve više kuœa  prodaje. Po
prelepom vremenu i mladi i stari izašli napoqe.

Slavomir Miriœ, zamenik direktora sa svojim uæenicima

U zgradi YU programa ostalo još samo pet 
srpskih porodica

Šetwa centrom Lipqana

STARO GRACKO - SELO SA NAJVIŠE

ÞRTAVA

Prve þrtve u Starom Grackom pale su pod NATO
bombama. Stradalo je u prvim danima agresije
petoro qudi. Nekoliko meseci posle, nakon dolaska
meðunarodnih snaga, æetrnaestoro u krvavoj þetvi,
na svojim wivama, na svojoj zemqi. A pet godina kas-
nije, uoæi pogroma u proleœe 2004. ubijeno je još
dvoje. Nije teško izraæunati da je od sadašweg
broja stanovnika u posledwih devet godina wih
deset posto ubijeno. Mnogo i za mnogo veœe sredine.
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Pred prodavnicom u centru sela uz sok i pivo, razgo-
varamo o trenutnom stawu.

“ Prodaju qudi svaki dan, svako gleda da proda, da
ode”, priæa Dragomir Markoviœ, gazda prodavnice. “
Samo nije problem što prodaju, nego što daju za sitnu
paru. Plašim se da œe kada završi školska godina ve-
liki broj qudi otiœi. Ne bih znao da odgovorim, da li
œe neko ostati. Teško pitawe”, sam pita i odgovara
Markoviœ.

Qut je na meðunarodne institucije. Ništa dobro
nisu doneli. Od NATO bombardovawa sela, sad veœ
davne 1999. godine, do današwih dana. Wemu je na
kilometar odavde ubijena kœerka. Policija još uvek
nije pronašla krivce.

MLADIH (JOŠ UVEK) IMA

U Starom Grackom sada ima oko 230 stanovnika, od
kojih pedesetoro deca. Istureno odeqewe OŠ “Braœa
Aksiœ” broji 32 uæenika. Ispred škole oklopni trans-
porter na kome se sunæaju pripadnici KFOR-a. A deca
ko deca, iz škole pravo u obliþwu prodavnicu po sok
i slatkiše.   

Nikola Kovaæeviœ nam priæa da ide u drugi
razred, da ima sve petice i da  u isto odeqewe sa wim
ide još samo jedna devojæica. Lepo mu je ovde, igra se
s decom, a þeqa mu je da ga mama i tata obraduju bratom
ili sestrom. Dve godine stariji Rade Miliœeviœ je
isto odliæan uæenik. Wegovo odeqewe broji osam
uæenika i svi se dobro slaþu. Ima starijeg brata u
osmom razredu, a sestra ide u drugi razred sredwe
škole u Lapqem Selu.  

Još uvek neoþewen, tridesetsedmogodišwi Milan
Miliœeviœ, takoðe, meri seoske sokake. Nekadašwi
fudbaler lokalnog kluba, ne radi ništa. Prima min-
imalac. Nerad ubija, kaþe. Dan i proðe nekako, a noœ,
pošto nema struje, nikako. Nije optimista kada je u
pitawu opstanak. Kaþe, proglašewe nezavisnosti je
veœinu qudi obeshrabrilo. Ipak, nikad se ne zna, šta
donosi dan, a šta noœ, zakquæuje Milan, æitajuœi na-
jnovije izdawe “Veæerwih novosti”.

A mi se upuœujemo nazad u Lipqan. Tamo nas æekaju,
takoðe, mladi qudi. Odbojkaši. Ponos Lipqana. U
kuœi tik do crkve þivi Aleksandar Rašiœ, wihov
kapiten. Kada smo se posledwi put sreli, poþeleli smo
im da se plasiraju iz Srpske u drugu ligu Srbije. Us-
peli su o tome. A svi  ælanovi kluba, osim dvojice, iz
Lipqana i okolnih sela. Tim pre, razgovor sa wihovim
kapitenom zasluþuje više prostora. Zbog toga œemo, u
narednom broju OK “Partizan” posvetiti posebnu,
sportsku, stranu.

Dragomir Markoviœ u svojoj prodavnici sa gostima

KOORDINATOR

Više meštana sa kojima smo priæali u Lipqanu
uputilo je oštre kritike na raæun tamošweg koor-
dinatora Vlade Srbije za ovu opštinu. Osim toga
što nije iz Lipqana i što relativno loše poznaje
situaciju u samom gradu, zamera mu se na nekooper-
ativnosti. Poseban gnev kod meštana Lipqana
izaziva odnos i naæin na koji koordinator vrši
prijem zaposlenih. Sva nova zaposlewa se, kako smo
æuli, završavaju u krugu wegove šire familije.Nikola Kovaæeviœ i Rade Miliœeviœ

Milan Miliœeviœ
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Iako svakodnevno, na miran i dostojanstven
naæin, stanovnici Štrpca i okolnih srpskih sela,
odrþavaju proteste, o tome se malo i retko piše i
æuje u medijima centralne Srbije. To meðutim, ne
umawuje wihovo neslagawe sa jednostranim
proglašewem nezavisnosti Kosova, ali i neizvesnoj
buduœnosti koja ih oæekuje, jer wih, za razliku od
sunarodnika sa severa, do prvih veœih srpskih en-
klava i granice sa centralnom Srbijom, deli više
od stotinu kilometara.

Zabeleþio: Milan Konæar

Štrpce, opštinsko središte, hrabrošœu i organi-
zovašœu svojih, nešto više od desetak hiqada
stanovnika srpske nacionalnosti, uspelo je 1999. go-
dine, u najteþim trenucima za srpski narod na KiM, da
ostvari teritorijalni integritet i zaokruþi celovitost
najjuþnije srpske opštine. Æini se da se danas ovo mesto
nalazi na istorijskoj prekretnici. 

ŠTA NAS OÆEKUJE?

Ovo je najæešœe pitawe koje prosto lebdi u glavama
wegovog domicilnog stanovništva, ali i oko hiqadu in-
terno interno raseqenih lica, koja su pre devet godina,
svoje privremeno utoæište pronašli na prostoru ove
opštine. Mladi, koji nerado izlaze pred objektiv fo-
toaparata, poluglasno priæaju da bi najradije, ako im se
to omoguœi, otišli van granica KiM, ali i centralne
Srbije, jer ni tamo, kako rekoše, ne vide perspektivu. 

Oni nešto stariji i iskusniji, hrabre sebe i druge,
reæima da kada su mogli ostati i opstati 1999. godine,
zašto ne bi i sada. Mnoge su se vlasti promenile, a srp-
ski narod je ostao ovde i saæuvao svoje kuœe i zemqu, is-
tiæu. U nimalo lakšoj situaciji se nalaze i interno
interno raseqena lica koja su pre devet godina privre-
meno boravište pronašla na ovom postoru. Sledi li
nova seoba u neizvesnost? A wih ovde, u kolektivnim
centrima i privatnom smeštaju, ima nešto mawe od

hiqadu. Najviše iz opština Uroševac i Prizren.
Nešto mawe iz Kaæanika, Ðakovice i drugih okolnih
opština. 

IMA LI PERSPEKTIVE?

U nekim normalnim vremenima ova opština bi
imala sve uslove za ekonomski razvoj i odrþivost. Kom-
pleks hotela u zimskom centru na Brezovici, ali i ogro-
man broj vikendica mogli bi garantovati dobre prihode
od turizma. Zbog sadašwe situacije, oni zvrje prazni.
Šumsko bogatstvo ne zaostaje za turizmom, a planinski
proplanci su kao stvoreni za uzgoj stoke. Nedostaje samo
sigurnost. Malo li je?

Æekajuœi razgovor, koji smo u saradwi sa Radmilom
Joviœem, izvršnim direktorom kancelarije Unije M u
Prištini, dogovorili sa Spomenkom Kojadinoviœ,
opštinskom sluþbenicom za povratak, otišli smo do
prostorija Kasa banke, koju je nedavno preuzela Nova
qubqanska banka sa sedištem u Prištini. Svetlana
Janiœijeviœ, mlada i šarmantna direktorka Ekzpozi-
ture navedene banke u Štrpcu, upravo se vratila iz cen-
trale u Prištini. Ne krije zadovoqstvo poslovawem
banke, iako pored ove, u Štrpcu ima još pet - šest.
Svetlana, i sama raseqeno lice iz Uroševca, priæa da
je za mlade qude teško þiveti u enklavi, fiziæki odvo-
jenoj od drugih sredina. Ne þali se, ali je boli što se
raseqena lica ne mogu vraœati u matiæne sredine.
Priæa nam da joj je stan u Uroševcu spaqen u mar-
tovskom pogromu, ali da ništa
boqa situacija nije ni sa drugim
raseqenim licima iz ove opš-
tine. Nešto kasnije, wene reæi
potvrðuje i Spomenka Kojadi-
noviœ, nekadašwa šefica ra æu -
no vod stava u Direkciji za
graðevinsko zemqište u
Uroševcu, sada opštinska
sluþbenica za povratak u opšt-
inu Štrpce. 

ŠŠ TTAA   SS UU TT RR AA ??

U ŠTRPCU, NAJJUÞNIJOJ SRPSKOJ ENKLAVI NA KIM, DOMICILNO

STANOVNIŠTVO I INTERNO IRL NALAZE SE U IŠÆEKIVAWU

Svetlana Janiœijeviœ
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U UROŠEVCU BEZ POVRATNIKA

Spomenka se, pre svega, bavi povratkom albanskog
stanovništva u opštinu Štrpce, ali je vrlo aktivna na
povratku raseqenih lica u Uroševac i ostvarivawu wi-
hovih imovinskih prava.

“Pre æetiri godine napravili smo jedan Akcioni
plan povratka u grad, koji smo ponudili opštini
Uroševac. Traþili smo da svi mi koji se nalazimo ovde
u progonstvu u opštini Štrpce, a bilo nas je preko 60
porodica raseqenih iz Uroševca, vratimo kolektivno
i da privremeno budemo smešteni u dve zgrade YU pro-
grama. Pošto je tu blizina Doma zdravaqa, policije,
centar grada, moguœnost da nas sve institucije zaštite,
smatrali smo da je to idealno mesto povratka, Traþili
smo da tu þivimo, dok se polako naši stanovi
oslobaðaju ili obnavqaju porušene kuœe. Meðutim, ta
strategija nije prihvaœena. Prvo, predstavnici meðu-
narodne zajednice to nisu dozvolili, a opština je jedva
doæekala i od tada se ni jedan povratnik nije vratio, ne
samo iz Štrpca nego iz centralne Srbije. Na ORG su
raseqeni iz Kruševca, Kragujevca, Smedereva i drugih
gradova non-stop davali spiskove povratnika i svakog
dana, na raznim forumima, oni su smawivani. Na kraju
dozvoqeno je samo da u svoj stan uðe jedno IRL, gospodin
Gojkoviœ iz Niša. Nakon što je wegov prvi komšiluk
napisao neku peticiju i wemu je obustavqena izgradwa
kuœe, tako da sada nemamo ni jednog povratnika u grad
Uroševac”, referiše Kojadinoviœeva, dodajuœi da je
tada i wena porodica bila jako zainteresovana za
povratak, ali da sada više nije optimista.

Ne smatra uspešnim povratak raseqenih u sela oko
Uroševca, jer bez povratka u grad ni sela ne mogu egzi-
stirati. Dobili su obnovu kuœe, ali tamo ne þive, jer
nemaju osnovne uslove. U svakom od povratniækih sela
nedostaje ili voda, kanalizacija, dok neki nisu dobili
ni najosnovnije stvarari, a kuœe su im uglavnom raðene
nekvalitetno nisko, bez temeqa i pune su vlage.

NEORGANIZOVANOST 

Osim toga, veliki problem u traþewu svojih prava
raseqeni imaju i sa vlastitom organizovanošœu i
lošom infor mi sanošœu. Bezuspešno, veœ nekoliko
meseci, pokušavaju da organizuju nevladinu organi-
zaciju, kako bi kroz wu mogli
artikulisati svoje izveštaje.
Pored Spomenke Kojadinoviœ,
veliki deo tereta da to urade,
na sebe je preuzela Gordana
Ristiœ, takoðe, raseqeno
lice iz Uroševca. Ova ne -
kadašwa opštinska sluþ be -
nica, koju smo zatekli u jednoj
od iznajmqenih vikendica na
Brezovici, kaþe da su svi pa-
piri za registraciju organi-
zacije završeni, sada kao
problem vidi wenu regis-
traciju. I pored ubeðivawa
od strane Radmila Joviœa, iz
kancelarije Unije M, koja je izrazila spremnost da im u
ovom procesu pomogne, a kasnije ih ukquæi u real-
izaciju buduœih projekata, da se registracija moþe
još120 dana izvršiti u UNMIK administraciji, Gor-
dana to teško prihvata. Bilo je problema i oko imena
organizacije. Prvi predlog je bio da se NVO zove “Car
Uroš”, a onda je jedan od mladih profesora raseqenih
iz Uroševca, prelomio rekavši “dosta nam je mitova,
mi traþimo samo ono što je naše. Treba nam pravda”.
Kasnije su se svi sloþili sa tom idejom i “Pravda”
trenutno æeka svoju registraciju.

S prvim sumrakom napuštamo Brezovicu. Štrpce
opustilo, za razliku od popodnevih æasova, kada se nije
moglo proœi glavnom ulicom od automobila i pešaka.
Sada se moþe videti tek po neki prolaznik. Na izlazu
punktovi KFOR-a i KPS-a, koji samo na izgled daju
odreðenu sigurnost meštanima enklave, koje æeka još
jedna noœ bez struje, ali sa mnogo razmišqawa o
buduœnosti.

ALBANCI MOGU-SRBI NE MOGU

“Kao opštinski sluþbenik radila sam posledwe dve godine na povratku Albanaca. Meðutim,
Albanci su se u stvari vraœali od 1999. godine, onda kada su se Srbi iseqavali. Tada je za
wih izgraðeno oko 700 kuœa za isto toliki broj porodica. Što je sigurno preko sto posto
više od onoga što su imali. Na primer, višeælane porodice koje su þivele u zajednici do-
bijale su po dve kuœe, neki su dobijali i po tri. Najviše wih se vratilo u sela Brod, Firaja,
Þance, Koštawevo…
To je uglavnom bilo seosko stanovništvo i pruþena im je pomoœ u poqoprivrednim maši-
nama. Ali odreðeni broj wih radi i u opštini (25 Albanaca),  KPS-u, zdravstvu, obrazo-
vawu, sudu, bankama, odnosno u svim institucijama u zavisnosti od wihove školske spreme”,

kaþe Spomenka Kojadinoviœ i dodaje da se u Štrpcu politiæari nisu mešali u ovaj proces, jer svako ima
pravo na povratak. S druge strane, postoji sluþbenik za povratak u Uroševcu, ali iznad we je politika. Ona
ne moþe da vrati ni jednog povratnika, ako politiæari to ne odobre.
“Povratka do sada nije bilo ni u Kaæaniku, Prizrenu. Išla sam na ORG i u Prizren, kontaktirala sam s
koleginicom za povratak u Kaæaniku. Skupština opštine Kaæanik je æak donela zvaniænu odluku da ne þele
povratak Srba, koju je naravno UNMIK poništio. Stvarnog povratka nema, jer nema politiæke voqe da se taj
proces zaista ostvari”, zakquæuje Kojadinoviœeva.

Gordana Ristiœ
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Iz Prištine magistralnim putem prema Peœi sa
predstavnikom Kancelarije Unije M, upuœujemo se ka
pitomim metohijskim selima, obasjana ovih febru-
arskih dana pravim proletwim suncem. Kod Kosova
Poqa prolazimo pored sela Bresje, koje se sada s puta
teško  moþe videti. Reðaju se kilometri puta, a skeleti
kuœa, ostaju nemi spomenici da su nekada þiveli Srbi.

VIDAWE

Skreœemo prema Klini, a odatle prema dva kilome-
tra udaqenom Vidawu. U þeqi da obiðemo povratnike
u ovom selu, navraœamo u prvu kuœu s leve strane puta.
Susret s poznatim licem, Javorkom Mikiœ. Wu smo
upoznali proteklog leta prateœi multietniæki trening
mladih Albanaca i Srba, koji je organizovala Unijina
ælanica “ Jug” iz Kraqeva. Susreti s poznatima razbi-
jaju trenutke neizvesnosti prilikom dolaska u enklave
i uæestala pitawa tipa: “Ko ste vi? Za koga radite?”,
koja s pravom postavqaju povratnici kada uðete u wi-
hovo selo.

Javorka je, pre nešto više od godinu dana,  bila
naš domaœin u obilasku grada Kline. Od tada se ništa
nije promenilo, bar kada je opšta situacija u pitawu.
Wena liæna jeste i to nagore. Naime suprug Dragan,
više ne radi kod pripadnika italijanskog KFOR-a u
Goraþdevcu, a samim tim nema ni redovnih primawa.
Veliki je to problem, jer treba školovati decu u

Kosovskoj Mitrovici, a i prehraniti se ovde u Vidawu.
Nezaposlenost je najveœa muka, istiæe ona pozivajuœi
nas na kafu. Zahvaqujemo se, još je mnogo poseta do-
govoreno za danas. A prva veœ ovde u Vidawu u is-
turenom Odeqewu osnovne škole” Todor …..” iz
Osojana.

Doæekuje nas deæija graja u dvorištu privatne kuœe
adaptirane za školsku nastavu. Na improvizovanom
odbojkaškom igralištu deca se nalaze pod budnim

okom nastavnice Slaðane Vuliœeviœ i Zorana
Kostiœa, radnika škole.

Slaðana se sa porodicom vratila pre tri godine i
ovde þivi stalno. Ne retko svrati do Kline, po namir-
nice na pijacu ili prodavnicu. Bila je u Klini i dan
uoæi naše posete. Iako govori albanski, prodavci joj
odgovaraju na srpskom. Mala je ovo sredina, svako
svakog poznaje, priæa i u šali dodaje da se sada i
“smeje na albanskom”. U opštini Klina se ne znaju
taæan broj povratnika, a domaœini se malo “pomuæiše”
da nam kaþu koliko wihova škola ima uæenika. Nar-
avno, svojih trinaestero uæenika znaju i po imenima.
Bilo bi ih i više, samo roditeqi se ne vraœaju jer ne
maju od æega da þive. A vratili bi se i neki koji pre
nisu þiveli ovde, samo da imaju zaposlewe, kaþe
Slaðana navodeœi primer porodice Tot, koja je nekada
þivela u Prištini, a htela bi da doðe ovde.”Voqa
æini svoje”, naglašava Slaðana. I dok kolega Radmilo
iz Unije M, aþurno uzima podatke o potencijalnoj

UPRKOS JEDNOSTRANOM PROGLAŠEWU NEZAVISNOSTI KOSOVA 

POVRATNICI U METOHIJSKA SELA NASTAVQAJU SA “NORMALNIM” ÞIVOTOM

GRADI SE, SEJE, UÆI…GRADI SE, SEJE, UÆI…

“Ovih dana dobili smo veliki broj telefonski poziva naših najbliþih, iz centralne Srbije, uglavnom
s jednim pitawem: Kakvo je stawe dole? Za sada se ništa nije promenilo, æini nam se da su predstavnici
albanske zajednice æak qubazniji nego inaæe. Šta œe sutra biti ne znamo. Jedno je sigurno, bez velike muke
neœemo ponovo napuštati naša ognjišta, jer koliko nam je hrabrosti i vremena trebalo da se vratimo
i obnovimo svoje kuœe i imanja, mi najbolje znamo. Zato nastavljamo s normalnim þivotom, ukoliko se
on na ovim prostorima, þivot uopšte moþe nazvati tako”, jednodušni su u svojim ocenama povratnci
u više metohijskih sela koje smo posetili ovih dana. 

Javorka Mikiœ

U dvorištu škole u Vidawu
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povratniækoj porodici, kako bi preko kancelarije
Unije M pokušao posredovati pri eventualnom
povratku, mi fotografišemo decu i kreœemo daqe.
Naredna destinacija je Skupština opštine Istok.
Sagovornik stari poznanik Unije Bajram Œeqaj,
opštinski sluþbenik za povratak.

ISTOK

Za razliku od prošle posete opštinskoj adminis-
traciji Istoka, ovoga puta u holovima zatiæemo malo
stranaka, a i sluþbenici se razbeþali na pauzu. Dok
æekamo da se pojavi naš sagovornik, primeœujemo novi
raspored kancelarija u rekonstrusanoj opštinskoj
zgradi. 

S Bajramom Œeqajom zapoæiwemo razgovor o novoj
Opštinskoj strategiji za povratak. Ovo je jedina
opština na Kosovu koja je zadrþala istu politiæku
strukturu i predsednika opštine pa je Œeqaj opti-
mista kada se govori o povratku. Navodi da je na osnovu

broja stanovnika procentualno u opštini Istok
povratak bio najuspešniji i da se vratilo preko 500
raseqenih. Od onih prvih davne 2001. godine u Osojan-
sku dolinu do ovih najnovjih u Srbobran i Kovrage.
Œeqaj istiæe i dobru saradwu sa Unijinim ælanicama,
pre svih sa udruþewima “Boþur” i “Zaviæaj za
povratak”, koje su uæestvovale u povratku raseqenih i
wihovom ekonomskom osnaþivawu u selima Koš i
Opraške, kao i Srbobranu i Kovragama. Prema wegovi
reæima dobro je što œe i predstavnici Unije M uzeti
uæešœe u radu ORG Istok, navodeœi da je prioritet ove
godine povratak Srba u Belo Poqe i Dragoqevac i
Roma u selo Rudeš. Mnogo oæekuje od donatorske kon-
ferencije koja bi trebalo da se odrþi u junu mesecu,
ali naglašava da povratak najviše zavisi od voqe
raseqenih.

QUG  

A izuzetnu voqu i odluænost da se vrate na svoja
imawa imali su i meštani Quga, gradskog naseqa Is-
toka, koje smo posetili neposredno nakon razgovora sa

opštinskim sluþbenikom. Wihov povratak i izgradwa
kuœa finansirana je sredstvima vlade grada Moskve.
Do sada je izgraðeno 46 kuœa, ali naþalost mali broj
wih je useqen. U samom nasequ zatekli smo Aleksu
Qušiœa, æija je kuœa prva sagraðena, a kasnije je
posluþila za smeštaj ostalima povratnicima, dok se
wihove ne izgrade. Zajedno s wim na priæom dokolicu
razbijaju Ðorðe Ceroviœ i Þarko Ðuriœ, novoiz-
abrani predstavnik sela. I wih muæi nezaposlenost.
Istiæu da ih je pre nekoliko dana posetio ministar
Samarxiœ i obeœao pomoœ u osnivawu Poqoprivredne
zadruge. Nadaju se da œe se kako rekoše “od toga nešto
izroditi”, jer bez posla nema ostanka i opstanka.
Sadašwim odnosom albanske zajednice nisu nezadovo-
qni. Slobodno odu do grada, prodavnice, pijace i za
sada nemaju problema. 

Na samom izlasku iz sela, na poæetku ulice Nikola
Tesla ( novoimenovana ulica od strane Albanaca), koja
vodi prema bolnici, nalazi se kuœa Novice Antiœa-
Malajca. Jedan od prvih zagovornika povratka,

nekadašwi predstavnik sela i vozaæ u predratnom
Opštinskom sudu, vratio se starom poslu. Ovo naseqe
je od bratstva manastira Visoki Deæani dobilo kombi
vozilo, a upravo je Malajac zaduþen da ga vozi i
odrþava. Projektom OEBS-a omoguœen je svakodnevni

Radmilo Joviœ u razgovoru sa Þarkom Ðuriœem, Alek-
som Qušiœem i Ðorðem Ceroviœem

Iznenaðewe – ulica Nikole Tesle u centru Istoka
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prevoz iz sela Osojanske doline prema Istoku i po
potrebi do Kosovske Mitrovice. Uz domaœu rakiju, do-
bijenu od šqiva iz Quga Malajac nam priæa da nema
meðuetniækih problema.”A i zašto bi, nije im u in-
teresu”, dodaje poluglasno.

SRBOBRAN

Ni povratnici u Srbobran se ne þale na svoje
komšije. To nam potvrðuje i Tomislav Simonoviœ koji
se ovde vratio sa suprugom Slobodankom i iznova
podiþe svoje uništeno imawe. Ovom æestitom i vred-
nom æoveku više smeta to što, bar kako on smatra,
nema pravih povratnika. “Prilikom ovih zadwih do-
gaðawa, osim moje porodice i Vesne Malikoviœ,
predstavnice sela, svi su se pokupili odavde. Ja nisam
hteo po cenu þivota. Znam u kakvom sam stawu zatekao
kuœu i imawe. Sada da ga ponovo neko uništava, ne bih
izdrþao. Radije neka me ubiju na kuœnom pragu. Odavde
ja više nigde ne idem”, odluæan je Tomislav, koji punih
osam meseci nije otišao ni da obiðe ælanove svoje
porodice u centralnoj Srbiji. 

“Nisam svoje imawe hteo da prodam ni 80-ih god-
ina, kada sam za wega dobijao dva miliona švajcarskih
franaka. Neœu ni sada”, dodaje. Zajedno sa suprugom za-

tekli smo ga kako pere, posredstvom IOM-a, dobijeni
traktor. A on mu je baš nedostajao. Ne þali se danema
posla. “Imam 11 hektara zemqe, na jednom mestu, a toga
nema ni u Vojvodini. Pod pšenicom mi je zasaðeno pet
hektara, dva pod jeæmom, a  planiram da jedan hektar
posadim sa kukuruzom. Sada mi je lakše, jer su nam
dali traktor sa svim prikquæcima. Radim i drugim.
Svima koji mi se obrate. Šteta da propada ovakva
zemqa”, u dahu priæa Tomislav, nekadašwi mehaniæar
u Pivari Peœ.

A imao je kaþe, dve farme. Krava muzara i tovnih
bikova. Da li bi se ponovo upustio u tako nešto?
“Zašto da ne, a ako bi situacija bila mirna, verujem da
bi mi se i sin vratio, a tada bi sve bilo lakše”, odgo-
vara, dodajuœi da se ne boji za otkup pšenice, jer ovde
ima toliko mlinova da to neœe predstavqati problem.

Æitavo vreme Slobodanka nas posmatra i kako to veœ
ovde nalaþu obiæaju nudi s kafom i osveþewem. Wena

je jedina þeqa da joj se porodica ponovo okupi na jed-
nom mestu. Samo nije nam se uæinilo da je toliki opti-
mista, koliko wen suprug, koji nas odvodi
magistralnim putem prema Peœi do Suvog Lukavca.
Pitamo ga da li se plaši. Tu je na putu, na vetrometini.
U selu, ovde ne baš omiqenog imena. “Ne plašim se,
a i nemam razloga za strah. Nikome duþan nisam, niti
sam nekome uradio nešto naþao. To nikako”,kate-
goriæan je Tomislav, naglašavajuœi da ga politika ne
interesuje, veœ samo rad i ništa drugo. Mudro se-
qaæki. Nedostaje nam ta mudrost u ovim smutnim vre-
menima. 

SUVI LUKAVAC 

Nakon nekoliko kilometara skreœemo ka selu. Uski
asvaltirani put preseca leþeœi policajac. Za boqe
poznavaoce KiM, to predstavqa znak da stiþete u srp-
sko selo. Meðutim, buæna narodna muzika sa kaseto-
fona, pomešana sa zvukom mešalice, najavquju æudnu
sliku. Sve smo oæekivali, ali da neko u ovo vreme
gradi kuœu nismo. 

Jedna od pet, finansiranih od strane Vlade Srbije,
lagano se podiþe iznad temeqa. Na skelama ponovo
poznata lica. Na sliænoj graðevini Dobrog
Radovanoviœa, graðevinskog preduzimaæa i Ranka
Vuletiœa, naša ekipa snimajuœi priloge za televiz-
ijsku  emisiju “ Povratak”, zatekla je pre godinu i po

Ostaci nekadašweg imawa Tomislava Simonoviœa

Tomislav Simonoviœ sa suprugom Slobodankom ispred
dobijenog traktora

Niæu temeqi nove kuœe Mihajla Arsiœa – Tita
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dana u Opraškama. Još jednom se potvrdila teza da je
svet mali. Inaæe osim ove u toku je gradwa još tri kuœe
Ostojiœa u Osojanima i jedne Ðorðeviœa u Šaqinovcu.

Mihajlo Arsiœ, koga meštani sela svi znaju pod
nadimkom Tito je najsreœniji. Napokon je i on, nakon
24 napravqene kuœe u Suvom Lukavcu stigao na red.
Zato, ovaj æuveni lovac, svojim graditeqima, za ruæak
sprema divqeg zeca. Ne fali ni piœa. Pa ne pravi se
kuœa svaki dan. Iz improvizovane prodavnice Zvezdan
Arsiœ (35) donosi apatinsko pivo. Na ovoj vruœini se
ovakav poklon ne odbija. Uz pivo saznajemo da Zvezdan
ovde þivi sa  suprugom i detetom, koje školu pohaða u
nekoliko kilometra udaqenim Osojaima. Kao i veœina
stanovništava KiM prima minimalac. Þivi se kaþe,

nema pretwi , nema provokacija. Istini za voqu bilo
je kraðe šume i puštawa stoke po srpskim posedima,
ali to ovde veœ postaje uobiæajena pojava, pa se toliko
i ne obaziremo na wu.

O KOŠU I OPRAŠKAMA

Za vreme pauze za ruæak uspevamo da od Dobrog
Radovanoviœa, predstavnika sela Koš i Ranka Vuletiœa
jednog od onih koji je ostao u novoizgraðenim kuœama u
Opraškama pitamo o atmosferi u tim selima
smeštenim duboko u Osojanskoj dolini. 

Radovanoviœ nam priæa da trenutno u Košu þivi 27
porodica. Da þive hvala bogu mirno, a da im najveœe
bogastvo predstavqaju decakojih u selu ima preko
dvadeset. Kaþe nam da su prilikom obilaska wihovih
sela ministri Vlade Srbije obeœali tri traktora,
pomoœ u osnivawu Poqoprivredne zadruge. Priæa nam
da su u posledwe vreme i putevi nešto boqi.
Odrþavaju ih 11 radnika novoformiranog komunalnog
preduzeœa u Osojanima. Samo da bude mira, biœe svega,
zakluæuje Radovanoviœ.

U Opraškama je situacija nešto teþa. Tamotrenutno
boravi sedam porodica, a jedan od najveœih problema
je voda, referiše nam Ranko Vuletiœ. Struju ovde više
niko ne spomiwe kao problem. Qudi se navikli na
svakodnevne restrikcije. Ranko je podneo zahtev za
posao u NVO “ Naša kuœa”. Mnogo bi mu znaæio, a
moþda bi se i poradica lakše vratila, priæa.

PREKO RUDNIKA KA MITROVICI

Vraœamo æika Tomu kuœi i nastavqamo put prema

Kosovskoj Mitrovici. Stiþemo do Rudnika. Iako je
æesto pomiwan povratak Srba u ovo selo, ne primeœuju
se nove kuœe. Ali zato u popodnevnim æasovima i te
kako svojom visinom štræe breze  i crkva u Bawama,
jedinom preostalom srpskom selu u opštini Srbica.
Polagano svesni da neœemo stiœi na još jedan od
svakodnevnih studenskih protesta koji se odrþavaju u
severnom delu Mitrovice, vozimo polako. I nije nam
þao. Obišli smo danas mnogo qudi, æuli raznih priæa
ina neki naæin razbili uobiæajeni i u pozitivnom
smislu poremetili mnogim našim domaœinima uo-
biæajeni mir.

U predveæerje, preko Zveæana ulazimo u Mitrovicu.
Grad je þiv, iako su se studenti i narod sa podnevnog
mitinga i koncerta “Nevernih beba” veœ razišao. Na
ulicama improvizovane prodavnice i kiosci. Na naše
pitawe, ima li prometa, jedan od prodavaca odgovara
da svaka roba ima svoju proðu. U Mitrovici se zbog
ævrste veze sa centralnom Srbijom, weni stanovnici
oseœaju sigurnije, nego Srbi u enklavama. Ima
svakakvih priæa. Ali u mikrafon neœe da govori niko.
Ovo tehniæko pomagalo i fotoaparat nisu baš pre-
poruæqivi za šetwu Mitrovicom. Zato dok u jednoj od
picerija, uþivamo u zasluþenom obroku, œaskamo o
trenutnoj situaciji na Kosmetu. S prvim mrakom, preko
Bošwaæke mahale napuštamo severni deo grada i
kreœemo ka Æaglavici. Mitrovica iza nas ostaje u
mraku.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
Fotografije :Rade Joviœ
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Karakteristiæan dimwak u obliku prepolovqenog
hiperboloida iz koga se stalno vije dim, znak je da ste
pred Obiliœem. Mi smo se uputili u Stari Obiliœ, u
povratniæke kuœe. Povratnici su RAE Romi, Aškalije i
Egipœani. 

KROZ BLATO DO KUŒA

Kuœe prepoznajete po tome što nisu spoqa malter-
isane. Wihova veliæina zavisi od broja ælanova
porodice. Po rasporedu su sliæne ulazite u hodnik, na
dnu je kupatilo, sa jedne strane dve sobe, a sa druge
kuhiwa. Ni jedna nema betonsku ploæu. Tavanica je od
iverice, a sa tavanske strane je izolacija. Primeœujem
da oluci na kuœi nisu povezani sa odvodnim cevima.
Pre neka dva meseca posetili smo jednu porodicu. Sada
dolazimo pred kuœu druge. Ali, kako priœi?

Strana sa koje smo pokušali puna je barica od
otopqenog snega koje su se ugnezdile meðu šut i otpad.
Sa te strane nemoguœe je priœi, a da se dobro ne zagli-
bite u blatu. Domaœin nas je spazio i kaþe da idemo
putem sa druge strane, paralelne ovom kojim smo
pošli. Poslušali smo ga. Blato i voda su mawi.Na
vratima nas doæekuje i wegova þena i deca. Iako je
kuœa novosagraðena, unutra je u dosta lošem stawu. Na
naše pitawe kako þive, odgovaraju þalbama.

Kaþu nam da stalno bacaju šut i otpad na wihovu
okuœnicu. Nisu uspeli da izdejstvuju da se to sve uk-
loni pre wihovog useqewa, pa se praksa i sada nas-
tavqa. Domaœin i wegova þena su mlaði qudi.
Meðutim, domaœinu je jedna ruka oduzeta, a i na jednu
nogu hramqe. Saznajemo i da ima epilepsiju. Prima so-
cijalu, nekih 65 evra za wega, þenu i šestoro dece.
Sedmo je na putu.

TEŠKO DO SREDSTAVA

Ipak, i pored sve sirotiwe i bede, þena stavqa
kafu na šporet na drva.

Nema mašica, pa drva xara nekim iskrivqenim
gvoþðem. U peœnici se u okrugloj tepsiji peæe pogaæa.
Napoqu se nešto sprema pod saæem. 

Pošto je muþ sakat, prosjaæewe im je glavni dopun-
ski izvor. Sa wima su troje mlaðe dece, a starija su u
prošwi. Idu do Prištine. Nekad je i majka, iako
trudna, sa wima. Što se okoline tiæe, plaše se
Æerkeza. Kolega je zapawen i pita ko su ti Æerkezi.

Seœam se posete od pre æetiri godine. Primio nas
je potpredsednik opštine. Tada smo od wega saznali da
je Obiliœ najmultietniækija opština. U woj þive Al-
banci, Romi, Aškalije, Egipœani, Srbi, Bošwaci,
Æerkezi. Tom prilikom nas je obavestio i da je mesto
Obiliœ na demokratski naæin, na sednici Skupštine
opštine, promenilo ime i da se sada zove Kastriot.

U STAROM OBILIŒU SA ROMIMA POVRATNICIMA

PREÞIVQAVAMO OD 

PROSJAÆEWA

NEZAPOSLENOST - OSNOVNI PROBLEM

Neposredno pred zakquæewe ovog broja predstavnici Centra za humane resurse i Glasa Kosova i Metohije,
posetili su centralno Kosovo i delove Peœkog regiona.
Tom prilikom su obišli Rome smeštene u dve stambene zgrade, izgraðene iz socijalnog programa. U razgovoru
sa wima saznali su da sem tekuœih problema, koji ih svakodnevno optereœuju, nisu optereœeni trenutnim
stawem. Iako su nove, zgrade se nalaze u dosta lošem stawu. Neuredne su, a u wihovoj okolini nalazi se
dosta smeœa. Mnogo veœi problem od toga je što meštani nemaju posla.
Meštane u Plemetini posetili su i predstavnici opštine Obiliœ i tom prilikom, o tekuœim problemima,
razgovorali sa romskim predstavnikom. 
Ni porodice koje su u Plemetinu vraœene kroz SPARK program UNDP-a nisu optereœeni trenutnom situacijom,
ali i wima nedostaju sredstva za þivot, jer niko ništa ne radi. Još uvek nisu dobili sve što je proramom
povratka obuhvaœeno, pokuœstvo, pomoœ u hrani, kao i sve što je obuhvaœeno programom podrške za ekonomsku
samoodrþivost. O ovome su predstavnici CHR-a razgovarali s Evom Kicler, koordinatorkom SPARK programa
i ona je rekla da œe skrenuti paþwu partnerskim organizacijama koje su zaduþene da sprovedu ove aktivnosti. 

Rade Œiriœ
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Kolegi kaþem da su Æerkezi u ove krajeve došli kad su
Rusi porazili Turke u 19. veku i da su verovatno u srod-
stvu sa Tatarima.

Vidim da ih se naši domaœini dosta plaše. Drugi
dopunski izvor za preþivqavawe je skupqawe hrane sa
ðubreta. Kontejneri tamo nisu kao u Beogradu, To su kao
korita veœih dimenzija za skupqawe graðevinskog ot-
pada. Prazne ih svakih desetak dana.

Tako su se i otrovali nekim brašnom koje su našli,
a smrdelo je na petrolej. Dok o tome priæa, domaœinu
suze naviru na oæi od muke zbog svoje nemoœi. Pokazali
su nam i dokumenta o kuœi. Þale se da nisu dobili svu
pomoœ koja im pripada, kako u paketima hrane i higi-
jenskih potrepština, tako i u nameštaju. Nedostaju
viseœi elementi za kuhiwu, te kauæi, orman, a i odeœa. 

To se bidi i po deci. Jedno umesto kaputa ima sako
nekog odraslijeg koji mu se vuæe po zemqi, a sva su
bosa. Najmlaðe plaæe u polurazlupanoj kolevci. Star-
ije cedi posledwe kapi mleka iz tetrapaka. Majka
uzima ono najmlaðe, kome je oko dve godine, ako ne i
više, seda na pod i doji ga. Najstariji je u dvorištu i
pazi na saæ. Nije u tome najpriqeþniji i majka viæe na
wega. Plaši se da joj ne ukradu ono što je pod saæom.
Zato ne preza ni od šamara da stvari dotera u red.

PISMENA DECA

No, ima i nekih iznenaðewa za nas. Ugodnih. Kada su
dobili štampu koju smo doneli sa sobom, najstarije
dete seda na pod i æita ælanak na romskom. Ide povre-
meno u školu. Drago nam je što i pored svih muka us-
pevaju da naprave i mali pomak napred. Vratili su se,
inaæe, iz Crne Gore. Nekad uspevaju da odu do Graæan-

ice i okolnih sela u prošwu, jer su Srbi izdašniji. U
wihovoj okolini, u Plemetini, grade se kuœe za povrat-
nike RAE (popularna je ta skraœenica). Meðutim, wih je
i daqe strah od komšija, i bliþih i daqih. Þena nam
kaþe da su pre izvesnog vremena bacili u wihovo
dvorište uginulog kowa. 

Kad smo ustali da poðemo, zaustavqaju nas da sa
wima podelimo sveþe peæen hleb. Iznenada, ukazuje se
jedan kamion. Naši domaœini kaþu da dolazi da u wi-
hovo dvorište istrese ðubre. Vozaæ primeœuje kolegu
koji se spremio da sve snimi i okreœe kamion na drugu
stranu.

Prate nas do kola i pokazuju nam ostatke uginulog
kowa desetak metara od kuœe. U ostacima kowa
šœuœurilo se neko štene. Dršœe od zime. I od gladi,
verovatno.

Branislav Skrobowa

UÆEŠŒE ROMA NA ORG

Definisawe i jasna uloga ucešœa Roma na Opštinskim radnim grupama
(ORG), bila je centralna tema sastanka odrþanog sredinom februara u
Kraqevu. Na ovom skupu, odrþanom u Kraqevu prisustvovalo je 12 IRL
romske populacije, kao i predstavnici kraqevaæke kancelarije UNHCR-
a, Danskog saveta za izbeglice Beograd i nevladine organizacije “Jug”
Kraqevo. 
Prisutnim uæesnicima je objašweno da je svrha ovog sastanka defini-
sawe uloge pripadnika romske populacije na sastancima ORG. Uæesnici
su informisani da je pokrenuta inicijativa za ukquæivawe Roma u rad
ORG, jer se smatra da je to najboqi i najefikasniji naæin da se æuje
wihov glas i da oni sami dobiju priliku da na vaqan naæin predstavqaju
interese svojih sunarodnika.

S obzirom da su Romi jako malo, ili æak uopšte nisu informisani o radu ORG, na samom poæetku svi prisutni
su detaqno informisani o znaæaju i naæinu rada ORG. Predstavnici UNHCR-a i DRC-a su, takðe, u svom
obraœawu istakli veliki znaæaj ukquæivawa Roma u rad ORG, ali i u sve druge segmente rada vezane za
stvarawe moguœnosti povratka raseqenih Roma. Kao pozitivni pokazateqi dosadašweg rada sa romskom pop-
ulacijom navedeni su primeri povratka Roma u Kosovsku Mitrovicu, Peœ, Gwilane i Kosovo Poqe.
Veœina prisutnih izrazila je pozitivan stav o pokretawu ove inicijative. Meðutim, oni u toku sastanka nisu
bili spremni da predloþe imena qudi koji bi mogli da zastupaju interese Roma u radu ORG-a, jer, kako su is-
takli, potrebno je da porazgovaraju i sa drugim Romima, koji nisu bili prisutni na sastanku. Tek nakon tog
razgovora moœi œe da odrede oni koji œe uæestvovati u radu ORG. Na kraju sastanka je dogovoreno da udruþewe
“Jug” poseti romsko naseqe u Kraqevu i odrþi još jedan sastanak na kome œe se definisati imena pred-
stavnika Roma na ORG.

Ivana Markoviœ
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Karakteristicno si o dimnjako ko phaglo obliko
hiperbloidi andro kaste ikljol o dimo, vakerel amenge
so hinjam anglo Obilic ko manusa so irinde pe ko
pumare khera. Irinde manusa si kotar RAE zajednica
Roma, Askaljije, thaj Egipcanja.    

ANDRI CIK DJIKO KHERA
O khera pendjarenpe plaladava so nane makhle avrijal  
Lengero baripe yavisinel kobor manusa djivdinen ko

lende Palo rasporedi si slicna huljen ko hodniko, plalpalal
si o kupatilo, ki jek rig duj sobe ki aver rig si I kujna. Ni jek
nanela betonsko ploca. O tavanji si kotar lamperija a kotar
I tavansko rig isi iyolacija. Dikhav so o olukja nane phandle
se cevjenca so legan o panji. Angleder jek duj masek hin-
jama ki jek familija. Akana ava anklo aver kher. Ali sar te
ava djikolende?  

Ki rig kotar mangljam te dja but panji so kerdja pe kotar
o iv so topindjape I po than arakhlja maskaro phagipe I
gunoj. Kotar adaja rig nasci te ava diko kher a ten a hulja
andi cik. O domacinji amen dikhlja I vakerel te ava kotar
aver rig. Sundjamole i cace kotar aver rig pohari isi panji i
cik. Ko vudar djakerelamen I leskeri romnjii o chavei ako si
o kher nevo kerdo, andre si but parpalo thaj melalo. Ko
amaro pucibe sar djivdinen vakeren but chelele Vakeren
amenge so stalno frden o gunoj uzolende. Nascine te ikljon
ko agor te cistinel peanglo lengero avipe, pa pe I akana
frdel.

O domacinji thaj leskeri romnji si terna manusa, ama o
domacinji si jek vas odlilo, a I ko jek piro bandjarel. Haljova
so isi ole epilepsija. Denolen socijalno pomoc 65 eura,

oleske e romnjake thaj 6 chavege a panda jek si ko drom. 

PHARO SI DJIKO LOVE. 
Ama I ako si corovinluko, I romnji chivel kafa ko sporeti,

ko kasta. Nane la masa pa I jag kerel jekhe bange sastrneja.
Ki relna ki tepsija pekel pe o maro. Avrijal pe nesto kerel tali
hip. Posto si o rom nevoljno glavno lengeri buci si mangipe.
Olenca si trin poterne chave, a o pobare gele te roden love.

Djan djiki Pristina. Dijek puti I I daj iako si duje vodjenca
djal te rodel, vakeren amenge so daran kotar Cerkezja. Mo
amal pucel ko si o Cerkezja. Dav man godje angleder jek
star bers. Primindjaamen o serutno kotar I opstina Obilic.

PURANO OBILIC E ROMENCA SO IRINDE PE

DDJJ IIVVDDIINNAAJJAA  KKOOTTAARR  MMAANNGGIIPPEE

BIBUCAKE – NAJBARO PROBLEMI  

Majbut poangle anglo phandipe akava lil prestavnikurja kotar Centar za
humane resurse I Glas Kosova I Metohije posetinde o Centralno Kosovo
thaj Pecki region. 
Tegani hinjama I djiko Roma kola si smestime ko zgrade so kerde pe kotar
socijalno programi ki Plemetina. Ko vakeriba olenca dodjandjam soj
olenge najpharo so na ne olen buci so te keren I sostar te djivdinen.Avdis-
utnji situacija olen pobuter na interesuvinelI ako si o zgrade neve kerde
but si parpale.But meljaljipe si I anglo I ando zgrade. Gunoj kaj te irine
tut. Majbaro problemi so o manus anane len buci.  
E manusen ki Plemetina posetinde I o manusa kotsar I opstina Obilic. On
vakerde e romane serutneja kotar zgrade. 
Ni o familije ki Plemetina so irinde pe andro SPARK program so kerel o
UNDP nane opteretime but akanlakeri situacijaja.ali I olenge si pharo so

nane olen buci nane olen love sar te parvaren pe. Panda na dobinde sa so trebul te den olen andro SPARK programi.
Stvarja zako kher, hrana,alaca te keren buci.Akalesta o Prestavniko kotar CHR vakewrdja i Evaja Kitzler koordinatorka
kotar programi SPARK, I oj vakerdja so ka vakerel lengere partnerjenca so dji akana na dine e manusen so trebul.  

Rade Œiriœ
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Tega vakerdjaamenge si si o Obilic najbut nacionalno. Athe
bese Albancja, Roma, Askaljije, Egipcanja, Gadje, Bosn-
jakja, Cerkezja.

Tega vakerdja amenge si si o Obilic ko demokratikano
nacino, ko kedimasa Skupstina opstinakoro dine aver anav
I akana pe vikinel Kastrioti. Me amaleske vakerav so si o
Cerkezja manusa kola ale kana o Rusja phagle e Turcjen ko
19 veko i so si verovatno rodo e Tatarjenca Dikhav so amare
domacinja olendar but daran. Aver izvori te djivdinen si so
keden o habe kotar gunoj.

O kante kotar gunoj nane akate sar ko Beograd, akate si
sar bare kopane kaj frdel pe svakonaj phagipe. On cucaren
pe ko 10 djive. Adjukha pe I truvinde e vareja so rarakhle,
a khandidja ko petrolej. Dok vakerel amenge ko jakha leske
djan asva kotar o pharipe so nascipiske. Ikalde I pumare
dokumentja kotar o kher Rovenpe amenge so na dine olen
sa so trebul te denolen. Sar ko pakeca kotar habe I higijena
adjukha I ko namestaj. Na dine olen ni krevetja, ni or-
manja, a I kotora.  

Adava dichol I ko chave. Jek chavo isi ole kaputi kotar
pobare chave kova pe leske vucine pali phu, a sa o chave
pinange. Najcikno chavoro rovel ki phagi kuna O phureder
chavo cedinel po kapka thud andro pakovanje te del pe
cikne phraleske. I daj ole lel ki angalji besel ki phu I chivel
ole ki pi cuci ako isi so te pijel. O najbaro besel avrijal I
arakhel I hip.  

SIKAVDE O CHAVE  
No isi I disave sukar inenadjenja amenge. Kana lile o

lila so andjam olenge, o pophuro chavo beslo ki phu I ljilja
te citinel ki romanji chib. Cal po dijek puti ki sikavni.
Raduvina amen so I ko sa dobor muke salj te djal ki sikavni.
adava si jek korako poangle. Dijek puti djan I djiki Gra-
canica I uzi Gracanica andro gava ko mangibe jel sar vak-
eren amenge o gadje len den pobuter. Uzo lende ki
Plemetina keren pe khera e RAE, akaja si skracenica popu-

larno. Ama olen si pale dar kotar komsije I so si popase I so
si podur. I Romnji amenge vakerel so angleder jek vreme ki
avlija lenge frdinde jeke mule graste. Kana podjindjam
amenge, ikheren amen te has olenca o tato maro so peklja
pe, kotar jek puti anglamende ikljol jek kamionji so frdel o
gunoj. Amare domacinja vakeren amenge so stalno adjukha
aven. O Vozaci diklja amen so manga te slikina olen I naslo.

Pratinen amen djiko vorda I vakeren amenge e mule graste
so frdinde anglo kher.

Podjindjam djiki Pristina ki organizacija Centar za Toler-
anciju te dikha majbut Gadjen so irinde pe  kola svako djive
athe keden pe ki kafa I ko vakeriba. Angluno drom kana
hinjama kargo lende vakerde amenge so djakeren te de-
nolen Total TV. Ama dockan geljam I na arakhljam nikas.
Aver drom ka ovel amen pobuter baht te achava olenge
hari lila.jel uzo avera muke ni adava nane olen.

Produzindjam amaro drom zako Peck o manastir Decane
thagarutnji larva Visoki Decani.

Branislav Skrobonja

TE OVEN O ROMA KO ORG

Te definisinel pe I lasno uloga e romengeri ko opstinska radna grupe (ORG)Definisanje i jasna uloga ucešœa Roma na
Opštinskim radnim grupama (ORG), hine centralno tema ko sastanko kova kerdja pe ki Kraljevo ko februari. Ko akava
skupo so kerdja pe hine 12 IRL romane sar I o prestavikurja kotar o Danski savet zako izbeglice kotar Beograd,
Prestanikurja kotar UNHCR Kraljevacko kancelarija i organizacija JUG Kraljevo so kerdja akava sastanko.   
E manusenge so hine ko sastanko vakerdja pe so si svrha akale sastankoja te dikhel pe sar o roma saj te ukljucinen pe
ko ORG. O Manusa informisime so kerdja pe jek inicijativa te ukljucinen pe o roma ko ORG jel adava si najsukar te saj
te sunjol i olengoro glaso i lengoro amngipe, sar te on korkore vakeren so lenge trebul te saj te irinen pe ko pumare
thana. Pumare glasoje te vakeren save si o interesja kotar lengeri zajednica.
Sar o roma majbuter informirime kotar ORG ko samo pocetko vakerdja pe olenge so si maj znacajno ko ORG. Pred-
stavnikurja kotar UNHCR DRC ko pumaro obratibe istakninde soj si baro znacaj o roma te ukljucinen pe ko ORGali i
ko sa aver segmentja kola si phandle e iribnaja ko Kosovo. Sar pozitivno primeri kaj irinde pe o roma  lle pe o thana
Kosovsko Mitrovica, Pec, Gnjilane, Kosovo Polje.   
Majbuter kola hine ko sastanko vakerdja pozitivno so si akaj ainicijativa suzi, ama on ko satanko nascine te vakeren o
anava e manusengere kola sj te djan ko ORG. Palo sastanko on ka vakeren o anava e manusengere kana irinen pe
pumare kherende. Ko agor on dogovorindepe so o udruzenje Jug ka djal ko lengoro naselje panda jek puti te.kerel
olenza sastanko i tegane ka dikhen kola manusa saj te djan ko ORG.  

Ivana Markoviœ
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PREDSTAVNIK MEÐUNARODNE KRIZNE GRUPE POSETIO “ BOÞUR”

Srðan Ðeriœ, sluþbenik u Prištinskoj kancelariji Meðunarodne
krizne grupe, upoznao je predstavnice udruþewa “Boþur” sa aktivnos-
tima, rekavši da ova organizacije æetri puta godišwe daje izveštaje sa
terena, ali da do sada nisu obilazili IRL u centralnoj Srbiji kao ni
udruþewa raseqenih u Srbiji.
Ðeriœ je upoznat sa  problemima koje IRL-i imaju oko uzurpirane
imovine na Kosovu, o laþnim kupoprodajnim ugovorima, o privatizaciji
preduzeœa na Kosovu, odnosno diskriminišuœom uredbom UNMIK-a.  
Glavni akcenat je bio na povrataku i reintegraciji povratnika u zajed-
nice. Pouæeni dugogodišwim iskustvom na problemima u procesu
povratka, upoznali smo našeg gosta sa UNHCR-ovim statistiækim po-
dacima povratnika i sloþili da je svake godine brojka povratnika zas-

trašujuœe mala. Zatim, je upoznat sa ogromnim procedurama u procesu povratka, od iskazane þeqe po do
stvarnog povratka, ako se, on uopšte i desi. Upoznat je sa izradom koncept dokumenata, wegovog usvajawa na
ORG, zatim na CRM-u, pa onda na æekawe na finansirawe. Dug put...
Predstavnika MKZ je interesovala stvarna zainteresovanost IRL-a za povratkom, što smo mu i potkrepili
æiwenicama da 20 koncept dokumta æeka na finansirawe, kao i sa koncept dokumentima koji æekaju usvajawe
ili su u toku izrade.
Þeqe ima, ali nema podrške Kosovskih institucija.
Takoðe, akcenat je stavqen i na povratnike koji þive u okruþewima, bez osnovnih uslova dostojnih æoveku, slo-
bode kretawa, zapošqavwa, školovawa...
Na kraju razgovora dobili smo obeœawe da œe u sledeœi izveštaj Meðunarodne krizne grupe, biti ubaæeni
svi podaci koje œe dobiti od naših organizacija i  sa terena iz enklava na Kosovu.

Nataša Vujoviœ

IZABRANI UÆESNICI ORG ÐAKOVICA

Sredinom februara, u Kraqevu je odrþan sastanak sa interno raseqenim
licima iz Ðakovice, koji trenutno þive na širem podruæju ovog grada. Rase-
qeni su, tom prilikom, upoznati s programima podrške koje ovoj populaciji
pruþa Danski savet za izbeglice (DRC). Skupu su prisustvovala 24 IRL, kao
i predstavnici udruþewa “Jug”, NVO” Praksis” i kancelarije UNHCR-a iz
Kraqeva.
Ostvarivawe prava IRL u procesu povratka, wihovo uæešœe na sastancima
Opštinskih radnih grupa, organizovawe “Idi  vidi” i “Idi -  informiši”
poseta, samo su neke od tema o kojima se govorilo. Milosava Smiqaniœ,
predstavnica DRC-a iz Beograda, je objasnila proceduru povratka  za rase-
qena lica bilo da se radi o individualnom  ili organizovanom povratku.
Jedan od glavnih ciqeva ovog sastanka bio je i odabir predstavnika raseqenih  za uæešœe na ORG.
Smiqaniœeva je detaqno obrazloþila proceduru odlaska i uæešœa na sastancima ORG, istakavši da se od wih
oæekuje da zastupaju interese svih raseqenih lica iz Ðakovice, a ne svoje liæne. Wihova obaveza po povratku
sa ORG je i pisawe izveštaja i informisawe qudi koje predstavqaju, o svemu sto se radilo na sastanku.
Prisutni uæesnici su zajedniækom odlukom odabrali  tri svoja predstavnika Damjana Ristiœa, Milana
Šarenca i Peru Deliœa da ih zastupaju na sastancima ORG.
U Kraqevu trenutno þivi oko 350 raseqenih iz Ðakovice, od 4 500 Srba, koliko je, po wihovim reæima, pre
1999. godine þivelo u ovom metohijskom gradu.

Ivana Markoviœ
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INDIVIDUALNO, KADA NE MOÞE KOLEKTIVNO

NEDVOSMISLENA VOQA ZA POVRATKOM

Veliki broj raseqenih iz Gorweg Sela (opština Prizren),
okupio se u nadi da je najzad došlo vreme i za wihov
povratak. Sastanak je na malo neuobiæajen naæin otvorio
predstavnik seoskog odbora i uæesnik ORG Primislav
Stanojeviœ. On je prisutne pozvao da minutom œutawa odaju
poæast preminulima i ubijenima u periodu od 1999. do dana
odrþavawa ovog skupa. Istovremeno je proæitao imena 52
preminula sunarodnika. Veliki broj wih je u ranijem peri-
odu bio na spiskovima za povratak, a wihovom smrœu ovaj je
proces za wihove porodice trajno prekinut. Stanojeviœ je
prisutne upoznao sa podatkom da je prisustvovao na 50 sas-
tanaka ORG u Prizrenu, ali da pomaka nema. Zahvalio se na
podršci Danskom savetu za izbeglice i udruþewu “Sveti
Spas”, uz nadu œe se nakon zadwih sastanaka i dobijenih
obeœawa u Prizrenu, krenuti sa nulte taæke. Prisutnima je
podeqen spisak prioriteta individiualnih povratnika po fazama, izraðen od strane seoskog odbora. Ivan
Prodanoviœ, predstavnik UNDP-a Kosova, prisutne je upoznao da je za individualni povratak potrebna pre
svega nedvosmislena voqa za povratkom. To, pre svega, znaæi da nakon izgrawe kuœe moraju biti useqene.
Prodanoviœ je u svom obraœawu izneo da je na prostoru Kosova i Metohije veliki broj novoizgraðenih kuœa
prazan, što je uticalo da u narednom periodu donatori obrate posebnu paþwu na iskrenu þequ IRL za
povratkom, odnosno pomoœ u rekonstrukciji onima koji þele da na KiM þive. Pravo na povratak imaju svi,
ali pravo na pomoœ u povratku i odrþivosti imaju samo oni koji þele da þive na Kosovu i Metohiji. 
Prisutni su u svojim diskusijama izneli þequ za povratkom, ali i sumwu za moguœnost opstanka bez novih pro-
grama odrþivosti, pre svega moguœnosti zapošqavawa na mestima na kojima su radili pre 1999. godine.
Prisutna IRL su izrazila neslagawe sa delom procedura (pravilnika) UNDP -a za podršku povratku. Pro-
cedure zahtevaju da zainteresovani za povratak nemaju nepokretnu imovinu u centralnoj Srbiji, niti na dru-
gom mestu van mesta na kojem su izrazila þequ za povratkom. Veœi broj Gorweselaca je radio u Prizrenu pa
je samim tim i tamo posedovao i stan ili kuœu. U sadašwim uslovima, oseœaju se sigurnijim u Gorwem selu,
gde i traþe obnovu kuœa. 
Predstavnici Danskog saveta i “Svetog Spasa” su preuzeli obavezu da u narednom periodu putem svojih ak-
tivnosti ukaþu na potrebu izmene i usklaðivawe procedura, koje bi bile podsticaj povratku, a ne wegova
koænica . Sa sastanka su svi otišli zadovoqni, oæekujuœi da œe wihova velika þeqa za povratkom uticati da
i u Prizrenu. podrþi i u ovoj godini realizuje sve faze povratka, kako bi selo do kraja godine ponovo bilo
puno. Sada u gorwoj mahali Gorweg sela, niko ne þivi. 

Zlatko Mavriœ

PREDSTAVNICI UNIJE KOD KOMESARA ZA IZBEGLICE

Republiæki komesar za izbeglice, Dragiša Dabetiœ, sa sarad-
nicima, primio je delegaciju Unije koju su æinili Slavica
Milunoviœ i Zlatko Mavriœ, ælanovi Upravnog odbora i Dragan
Smiqaniœ izvršni sekretar. Tom prilikom predstavnici Unije up-
oznali su komesara sa aktivnostima Unije, posebno istakavši teþak
poloþaj u kojima se nalaze raseqena lica.
Dabetiœ je naveo da Vlada Srbije izdvaja velika sredstva za za
raseqene i izbegle. U kolektivnim centrima boravi oko 1800
izbeglica i oko 7500 raseqenih lica sa Kosova i Metohije, naveo
je on. Komesar je podrþao aktivnosti Unije na informativnom
planu, ponudivši im i svoje usluge. Na kraju, zajedniæki je za-
kquæeno, da je ovo samo jedan informativni sastanak, a da se u
buduœnosti oæekuju konkretne zajedniæke aktivnosti u pobo-
qšawu uslova þivota raseqenih lica.

Þ. Ðekiœ
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IDI-VIDI POSETA BELOM POQU I VERIŒU

U organizaciji Danskog saveta za izbeglice i udruþewa “Zaviæaja za
povratak”, posledwih dana januara meseca, odrþana je poseta selima Veriœ
i Belo Poqe u opštini Istok. Put Istoka, u posetu svojim kuœama, krenulo
je dvadesetoro qudi, rešenih da se vrate u svoje kuœe. Belopoqæani se
nadaju da œe, nakon æetri godine æekawa na izvoðewe koncept dokumenta,
wihove kuœe konaæno biti obnovqene, a samim tim stvoriœe se i uslovi za
povratak raseqenih.
IRL iz Veriœa su prvi put nakon raseqewa, 1999.godine videli svoje kuœe,
imawa grobqe. Komšije Albanci su izašli pred wih, pozdravili ih, poraz-
govarali s wima dajuœi im time nadu za moguœi povratak. Koncept Dokument

za povratak u Belo Poqe i Dragoqevac, usvojen je avgusta 2004.godine i od tada, ovi qudi æekaju wegovu re-
alizaciju.  Nadaju se da œe se sredstva za povratak uskoro pronaœi, jer se pored obnovqawa kuœa, vaqa krenuti
i sa sejawem wiva i bašti, kako bi letina stigla na vreme, a oni imali od æega da þive.Ako se sredstva za
povratak odobre tek na leto, bašte i wive œe ostati neobraðene, a narod neœe imati od æega da þivi, kaþu
nam naši sagovornici. 

Nakon odrþanih poseta kuœama, pravoslavnih grobaqa u Veriœu i Belom Poqu, posetili smo manstir
Gorioæ. Crkva Sv. Nikole je, na þalost, samo na kratko, puna qudi, a radost monahiwa velika što mogu da nas
vide i ugoste. I tako do sledeœe posete...

Jelena Matoviœ

OBELEÞENA SLAVA I OSAM GODINA POSTOJAWA UDRUÞEWA 

“GLAS KOSOVA I METOHIJE” BEOGRAD 

U beogradskoj crkvi Sv. Apostola Marka, 11 janura, Glas
KiM proslavilo je slavu udruþewa Svetih 14 hiqada
mladenaca vitlejemskihi tako obeleþiloosmu godinu svog
postojawa i rada. U prisustvu vikarnog episkopa Teo-
dosija, monaha i vernog naroda, vladika Artemije je pre-
sekao kolaæ i poþeleo uspeh daqem radu udruþewa. 
U svom obraœawu vladika se osvrnuo na trenutno stawe
na KiM i uporeðujuœi stradawe vitlejemskih mladenaca
i kosovskih Srba, rekao da su mladenci postradali u jed-
nom mahu, dok Srbi na KiM stradaju neprekidno. Vladika
je pozvao srpski narod da u ovim teškim trenucima os-
tane jedinstven i da se ni po koju cenu ne odriæe Kosova
i Metohije. 

PRVA TV EMISIJA U PRODUKCIJI UNIJE

Unija je u izmeštenom studiju RTV Priština, u Prokupqu, sredi-
nom januara,  organizovala prvu televizijsku emisiju u svojoj pro-
dukciji. Gosti u studiju bili su Davor Rako i Vesna Petkoviœ,
predstavnici UNHCR-a Srbija, Igor Popoviœ, ispred Min-
istarstva za KiM i Nada Šokiœ iz NVO “Praksis”. Aktuelan tem-
atika i zaštita prava raseqenih bile su osnovne teme emisije,
koja je izazvala zavidnu paþwu gledaoca, što predstavqa putokaz
ka nastavku aktivnosti Unije na ovom planu.

Þ Ðekiœ 
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Lipqan...

..Stari Obiliœ...

..Srbobran kod Istoka... ...i Suvi Lukavac u Osojanskoj dolini.

Fotografije:Fotografije: Radmilo Joviœ, Þeqko Ðekiœ, Rade Œiriœ, februar 2008. godineRadmilo Joviœ, Þeqko Ðekiœ, Rade Œiriœ, februar 2008. godine

...selo Lazoviœi kod Peœi...

...Staro Gracko...

PREDSTAVNICI UNIJE U OBILASKU

POVRATNIKA NA KiM
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Ælanice Unije

SVETOSAVSKA UZDARJA

Ælanovi Kreativne radionice Udruþewa za pomoœ raseqenima sa KiM
“Sveti Spas”, na poziv organizatora, bili su gosti svetosavskih
sveæanosti u Crvenki. Najmlaði iz kategorije raseqenih, ravnopravno
sa drugim uæesnicima, poznatim pesnicima, kulturno- umetniækim
društvima i pojedincima, predstavili su se kolaþom kosovskih naro-
dnih pesmama i poezije.
Iako su, pored domaœina, u programu uæestvovali i prestavnici Republike
Srpske, Crne Gore i Bosne i Hercegovine, najveœe simpatije publike
privukli su baš ælanovi Kreativne radionice. Predstavniku ove umetniæke
grupe pripala je æast da zvaniæno otvori sveæanost “Svetosavska uzdarja”,
paqewem slavske sveœe. Pored ælanova Kreativne radionice, uæesnici pro-
grama su bili kwiþevnici Ðorðo Sladoje i Nedeqko Popadiœ, KUD “Vuk Karaxiœ” iz Baæke Topole,
Kristina Ivanoviœ-Kiki i Miona Iliœ, vokalni solista , kao i mnogi drugi.
Kreativna radionica udruþewa “Sveti Spas” kontinuirano radi od 2000. godine, uz nesebiænu podršku
Gradskog tamburaškog orkestra iz Stare Pazove, negujuœi kosovsku narodnu pesmu i poeziju. U periodu od
2001-2003. godine, veliki doprinos radionici dala je Meðunarodna pravoslavna dobrotvorna organi-
zacija (IOCC), finansirajuœi projekte namewene najmlaðima. Iako ova mala grupa ima veliki znaæaj za

negovawe kosovske tradicije, nemoguœnost iznalaþewa sred-
stava, za nesmetan rad, umnogome oteþava wihove ozbiqnije
aktivnosti i predstavqawe kako na prostorima centralne
Srbije, tako i na Kosovu i Metohiji. Aktivnosti radionice
najæešœe se odrþavaju sredstvima samih uæesnika. Do sada,
svoj program ælanovi Radionice predstavili su u Irskoj-
Dablin, Grækoj-Atina, Asprovalta i drugim mestima, Nišu,
Poþarevcu, Aleksnicu, Beogradu... 
Ælanovi Radionice izraþavaju zahvalnost kwiþevniku Todi
Nikoletiœu i Zorici Ðukiœ, upravnici Doma kulture Cr-
venka, za nesebiænu podršku wihovom radu i pozivu da
uæestvuju na ovoj manifestaciji. 

Jasna Mavriœ




